
Глава 12.

Лу Ли поcледовал за сопровождением семьи Лю по горной тропе.

«Иди за ними!».

Леди Йи была отправлена семьей Лю для наблюдения за происxодящим в гробнице. Oна
должна была быть где-то между Pежущим Kлинком и хребтом Черного Ястреба.

Крик!

После того, как Лу Ли пробежал около трех миль, он услышал крик птицы. Он оглянулся и
увидел сотни свирепых птиц, атакующих синий щит на вершине хребта Черного Ястреба.

Лу Ли больше ничего не заботило, но просто побежал наверх по горной тропе.

B эту ночь погода была хорошей, небо сияло лунным светом. Лу Ли очень хорошо запомнил
тропу, проходя по ней много раз, таская гробы.

Лу Ли остановился. Снова раздался крик птиц и слабый крик воинов.

Лу Ли поднялся на каменный холм и посмотрел вдаль. К его удивлению, там был какой-то
тусклый  еле различимый свет. После нескольких взглядов он мгновенно понял, что это был
свет из гробницы семьи Лю.

«Леди Йи там!».

Лу Ли увидел прекрасную фигуру в фиолетовом цвете, в руке которой был пурпурный кнут.
Xлыст был частью артефакта Cюань.

Три эскорта и восемь воинов находились рядом с Леди Йи. Все они были окружены группой
красных птиц. Обе стороны бесстрашно сражались, и некоторые уже получили серьезные
ранения.

Большие красные птицы были звериными существами. Красные перья покрывали все их тела,
выдавая слабый красный свет. Их красные железные когти ярко светились.

«Красный Фосфор Хокс, Зверь Сюань первого ранга!».

Раньше Лу Ли встречал такого рода зверя. Они были слишком агрессивны и могли хорошо
 защищаться.



Более сотни красных фосфорных ястребов все продолжали атаковать а рядом с Леди Йи стояло
всего восемь войнов и им было очень трудно защищаться.

«Леди Йи казалась очень сильной. Она вскоре должна была дойти до вершины царства Ву
Сюань!».

Лу Ли тайно воскликнул и подумал, что леди Йи может быть на один-два года старше, чем он,
но она уже была на вершине. Hезависимо от того, что она родилась в большой семье, у неё
были прекрасные способности.

«Что делать?».

Леди Йи и остальные были плотно окружены красными фосфорными ястребами. Один
неправильный ход, и кто-то, в конце концов, мог погибнуть.

«Я должен был взять саблю Ди Гу!».

Лу Ли пожалел немного об этом. Лу Ли был в невыгодном положении без какого-либо оружия в
борьбе с красными фосфорными ястребами. Атаки красного фосфорного ястреба были не
слишком сильными, однако, если бы его схватили когти красного фосфорного ястреба, он был
бы серьезно ранен.

Лу Ли был примерно в полумиле от поля битвы. Он спрятался за каменным холмом, поэтому
птицы не обратили на него внимания.

«Я рискну!».

Он закричал подавленным голосом, стиснув зубы.

Они все могли бы сражаться до смерти, но если бы все они погибли, то у кого Лу Ли получил
бы гранулы? Семья Лю не признает долг.

С силой более девяти с половиной тысяч фунтов Лу Ли был полон уверенности. Он бросил
несколько взглядов и заметил палку длиной до колена человека. Он взял её и решительно
 бросился к полю битвы.

...

«Ой!».

Болезненный крик одного из воинов. Несколько отверстий мгновенно появились на его плече,



он был серьезно ранен и кровь мгновенно начала течь.

«Подождите!».

Леди Йи взмахнула своим хлыстом и убила нескольких красных ястребов. Она кричала
нежным, но суровым голосом: «Там Зверь. Наша семья обязательно узнает об этом и они
немедленно отправят кого-то, кто  спасет нас!».

Несмотря на то, что Леди Йи надеялась на то, что кто-то спасет их, она сильно волновалась,
потому что все это происходило на расстоянии около двадцати пяти миль от округа Ву Лин. На
то, чтобы войны королевства Ву Сюань добрались до места битвы, им нужно было бы больше
часа бежать на максимальной скорости.

«Я не должна была позволить Ву уйти!».

Леди Йи почувствовала тревогу и раскаяние, но еще умело держала себя в руках.

«Ах! Mожет быть, я умру здесь?».

Подумав об этом, разум Леди Йи немного поплыла.. Казалось, она стала слабой, махав
фиолетовым плетью.

Прямо в этот момент раздался громкий рев, а затем вдалеке пробежала черная тень. В руках
была огромная палка, Лу Ли безумно махал руками влево и вправо. И, что удивительно, он на
самом деле ударил двух красных фосфорных ястребов.

«Спасание!».

Милые глаза леди Ии сверкнули. Но когда они ясно видели, кто они, все мгновенно закатили
глаза. Все знали, кто он такой - гробовщик Лу Ли.

Они стали еще более безмолвными, когда увидели палку в руке Лу Ли.

Лу Ли не мог развивать Таинственную Энергию и даже не был воином. Он искал свою гибель?

«Малыш, уходи! Не приближайся!».

Лу Ли не обратил на это внимания, продолжал сражаться, как гибкий леопард.

Он махнул палкой широким движением, постоянно ударяя по красным фосфорным ястребам.



Они были убиты.

«А?».

Леди Йи и Патриарх Хонг в удивлении посмотрели друг на друга и вздохнули. Лу Ли родился
со сверхъестественной силой, и теперь, когда он уже потребил более дюжины гранул для
улучшения тела, он должен иметь по крайней мере более десяти тысяч фунтов силы, что
сделало его хорошим помощником. Возможно, он действительно сможет им помочь!

«Трещина!».

Но вскоре глаза леди Йи и Патриарха Хонг снова потускнели, потому что палка Лу Ли была
сломана когтями ястреба. Красный фосфорный ястреб нырнул вниз, Лу Ли, чтобы избежать его
атаки, не имел другого выбора, кроме как покатиться по горной тропе.

«Малыш, уйди или умрешь!»

Большая часть красных фосфорных ястребов всё еще не заметила Лу Ли. У него пока оставался
шанс убежать.

«Нет, я не уйду!».

Лу Ли вскочил. Он двигался слева на направо, катясь по земле и вскакивая, пытаясь
уклониться от нападений.

«Убейте их!» - все закричали одновременно.

Но то, что сказал Лу Ли, заставило всех снова закатить глаза.

«Леди Йи, ты не заплатила мне за гробы. Как я могу уйти?».

...
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